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Air romantique [  r.m.tik] (Romantic song) 
 
Text by Jean Moréas (1856-1910)  
Set by Francis Poulenc (1899-1963), FP. 46 from Airs chantés, #1  
 
J’allais dans la campagne avec le vent d’orage, 
[a.l d la k.pa. a.vk l v d.a.] 
I-walked in the countryside with the wind of-the-storm, 
 
Sous le pâle matin, sous les nuages bas; 
[su l p.l ma.t su le ny.a.z b] 
beneath the pale morning, beneath the clouds low; 
 
Un corbeau ténébreux escortait mon voyage, 
Et dans les flaques d’eau retentissaient mes pas. 
      
La foudre à l’horizon faisait courir sa flamme 
Et l’Aquilon doublait ses longs gémissements; 
Mais la tempête était trop faible pour mon âme, 
Qui couvrait le tonnerre avec ses battements. 
      
De la dépouille d’or du frêne et de l’érable 
L’Automne composait son éclatant butin, 
Et le corbeau toujours, d’un vol inexorable, 
M’accompagnait sans rien changer à mon destin. 
 
 
 
 

The entire text to this work with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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